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Nézetek az interventio jogai és gyakorlata körül. (II). 
Azokban, melyeket mult alkalommal elmondottunk, kettőt 
látunk : 1) Az interventio egyáltalában nem birt az ész- 
jog kivánalmaival. 2) Ennek ellenére az interventio számta- 
lan esetekben gyakorlatilag alkalmazva lön; de majd min- 
denkor a hatalom szolgálatában, s csak ritka tüneménykint 
az eszme és népjogok érdekében. E szerint annak ha- 
tása, alig egy két eset kivételével , régebben is - de az 
ujabb időkben, még nagyobb mérvekben teljes joggal üdv- 
telennek mondható. 

A pillniezi értekezlet volt az, melyen midőn a fran- 
czia köztársaság elleni első coalitio létre jött, s ez által 
Európára a vészek és szenvedések rémületes sora egymás- 
után bekövetkezett - a politikai tanok s mozzanatok elleni 
végzetteljes interventio alapja, még pedig nyiltan formuláz- 
va letétetett. Két év mulva 1793. januar 16. s april. 9-kéről 
költ manifestumaiban két szomszéd hatalomnak, Lengyelor- 
szág második felosztására vonatkozólag az interventio elve 
azért mondatik használatba vétetni : hogy „a franczia de- 
mogcratia romlott elvei és szellemének – a jacobinismus- 
nak – Lengyelországban gát vettessék.( 

Lengyelország története nagy tanuságot foglal magá- 
ban; méltó a tanulmányozásra. Azon 25 év nehéz viszon- 
tagságai, melyek között Európa harcztérein milliók élete- 
áldoztatott föől – általában az interventio kimondott s al- 
kalmazásba vett elvének voltak kormányokra és népekre 
nézve annyi szenvedés eredményei. Mert az események 
fonalát Atropos ollója el nem metszheti, mint egy ember 
életét, hogy az okok és következmények között minden 
egybetüggés megszakadjon. 

Vannak, kik a szerencsétlen nemzet kivágatását a né- 
pek családából, institutioi veszélyességének, azon decentrá- 
lizált államszerkezetnek tulajdonitják, melyről egy Maciejovs- 
kivel egy értelemben igy szólanak : nekünk — t. i. a len- 
gyeleknek — sok törvényeink, de kevés igazságkiszolgál- 
tatásunk voltí kik a „pacta conventa," és „liberum veto 
eszélytelen használatában, vallásos nyugtalanságokban, sőt 
mint a hires Liszt Fridrik „nemzeti gazdászat pol. rendsz. 
270. lapján : „Pohlen vard aus der Liste der Nationen ge- 
strichen, weil es keinen tüchtigen Mittelstand besasz, der ein- 
zig durch Pflanzung einer innern Manufactur-kraft zum Da- 
sein hátte gebracht verden können" stb. egy közép, egy ki- 
fejlett iparos polgárrend hiányában — keresik és találják föl. 

Ámde nem egy szomszéd nagyhatalom volt az, mely 
egy 40,000 emberből álló hadsereggel állitotta vissza az ő 
czéljaira nézve feltétlenül hasznosnak mutatkozott, az 1766-ki 
országgyülésen közakarattal eltörölni kivánt veszélyes libe- 
rum vetot ? 

És az 1773. szept. 13-ki emlékirata a szomszéd ha- 
talmasságok követeinek eléggé nem bizonyitja-e miként a 
szerencsétlen lengyel nemzet a királyválasztási crisis helyé- 
be örökösödést be nem hozhatott ? alkotmánya bebizonyult 

hiányait reformok által nem javithatta, veszélyeit el nem há- 
rinthatta — a helyett a szerencsétlen nemzetnek a változ- 
hatlán régi kormányzási elvek és forma rideg vasingét kel- 
lett magára öltenie. 

Hogy a lelkiismeret szabadsága nem birt többé azon 
jogokkal, melyeket az utolsó Jagello II. August Zsigmond 
alatt a különböző hitfelekezetek Lengyelországban élveztek; 
hogy Posserinus Jezusszerzetbeli atya a brzeski zsinaton, s 
társai több más conventeken mindent elkövettek – a dissi- 
densek üldözésére, s kiirtásukra egyesültek; hogy Kasimir 
János lengyel király a pápától Isazhivőt melléknevet ka- 
pott azért, mert az arianusoknak nevezett socianianusokat, mi- 
nekutána öők már 1638-ban IV. Ulászló alatt rakaui isko- 
lájok és nyomdájuktól megfosztattak — az országból elüz- 
te; hogy a protestansok többi felekezetei és az ó-hitüek el- 
len is ezen az uton, az eretnekek elleni régi törvény min- 
den következményeivel megujittatott; s hogy végre az ül- 
dözött, az elégedetlen dissidensek Angol-Svédországokhoz, s 
II. Katalin czárnőhöz folyamodtak : mindez oly fegyveres 
interventiora, melynek következménye Lengyelország 1772-ben 
történt első felosztása lön — elegendő jogalapot nem adha- 

Htott. Sem a ezél, melyet az illető hatalmak 1772 szeptemb. 
18-ki nyilatkozmányukban vallanak : „ök — t. i. a hatal- 
mak — elvannak határozva a legczélszerübb és hatályosb 
rendszabályokat megragadni, miszerint Lengyelországban a 
rend és nyugalom helyreállittassék, a régi alkotmány, vala- 
mint a nép szabadságai biztos alapokon megszilárdittassa- 
nak stb. – az eszközt meg nem szenteli. 

A hit fölötti küzdelem azon korszaka alatt Angol, 
Spanyol, Frank és Németországokban a máglyák lángoltak, 
a vér özönnel folyt – s mégis nem daraboltattak föl. 

A lengyel nemzet bölcsesége, kitartása azon arányban 
fokozódott, melyben a vész nevekedett. Daczára egy nagy 
hatalomtól jött fenyegetéseknek, mely az 1773/,-beli alkot- 
mányon ezélbavett bármi változtatást, mint az egymás közti 
szerződés megsértését kivánta tekintetni - főként Porosz- 
ország biztositásai, sőbt a Poroszországgal 1790 márczius 
29-kén kötött, s april 5-kén ratificált szövetségbeni bizalom 
alapján az 1791. máj. 3-ki alkotmányt hozta, miszerint a 
jogok kiszélesitése és szorosabban meghatározása által a 
nemzet magát regenerálni , szilárdabb alapokon biztositani 
törekszett. 

Kellő összefüggés, s világosság okáért - hiszszük : 
nem fog untató lenni az alkotmány főbb vonatkozásainak 
fölemlitése : „Az államvallás mellett – mely a római kath. 
— szabad vallásgyakorlat egyenlő polgári jogokkal; a ne- 
mesi jogok megerősitése, a tulajdon biztositásával; a váro- 
sok rendezése, s ezekben az önálló polgárrend alkotása a 
nemesi jogok megosztásával *) ; a parasztok sorsa könnyité- 

*) Láthatólag a lengyel országgyülés a nemesekből nela parasz- 
tokat, hanem az öszves népből nemeseket kivánt teremtfeni. Sz. L. 

se, a velök kötött szerződések mindkét részt kötelező ere- 
jének fenntartásával; az országgyülés constituens részeinek, 
a tanácskományok és a törvényhozás rendjének meghatáro- 
zása, a királyi jogok nemcsak fenntartásával, de 
éppen kiterjesztésével, mennyiben a végrehajtó ha- 
talom a király kezébe adatott, a király személye sérthet- 
lenné tétetett, és minden személyes felelőségen felül emel- 
tetett. A trónkövetkezés a Poniatovski Szaniszló halálával 
a szász választófejedelem férfi ágán, örökösödés szerint ala- 
pittatott meg. 

Ki azon korszakban Európa fölött nralgott ellentétes 
két elvre : a köztársasági jacobinismus, és az egyeduralmi 
stabilismus szélsőségeire visszaemlékszik : annak el kell is- 
mernie az 1791. május 3-ki lengyel alkotmány bölcseségét. 
Mint arról megvan jegyezve : „derék szerzői Scylla és Cha- 
ribdis közt szerencsésen eveztek."" De már késő volt : a len- 
gyel nemzetet, mely ekkor nagyobb vala hazája 4000 [] 
mföldnyi területén, mint mikor az 18,000 [] mföldre ter- 
jedt - az enyészettől meg nem menthette. 

Az élet-halál harcz a két szomszéd hatalommal elkez- 
dődött. Kosciusko második hazájából, Északamerikából visz- 
szatért, hogy ő a kétségbeesett nemzet Leonidása mondja 
ki a megdöbbent vén Európának legmélyebb hazafibánat 
kebelrázó szavain a „Finis poloniae" végzetteljes phrasisát — 
mint Nemesis repertoirejába tartozót. 

Az 1795. oct. 24-ki sz. pétervári egyezmény Lengyel- 
országot másodikszor felosztotta. 

A diplomatia igyekszett magát és a világot megnyug- 
tatni – körülbelől igy szólván : „a lengyel köztársaság (res- 
publika), egy állam, mely az ö bel és kül életfeltételeit rég 
megszünt teljesiteni – az európai állam-rendszerből eltünt. 
Történelme 1763-tól fogva azt bizonyitotta, hogy államszer- 
kezetén sem reformok, sem forradalmak által segiteni nem 
lehetett.6 

A Frankhon elleni interventiora ezek szerint okot 
adott: a királyi hatalom megkisebbitése. Lengyelország 
ellen, mint az 1791 május 3-ki alkotmányban láttuk : a ki- 
rályi hatalom kiterjesztése. S éppen jacobinusoknak, a 
minden királyok ellenségeinek kellett Lengyelországban aki- 
rályi hatalom kiterjesztését eszközölni. És pedig oly király 
irányában, mint Poniatovski Szaniszló — kit idegen kecses 
kezek segitvén a lengyel trónra, a nemzet halálos küzdel- 
mei folytán ezen lengyel Pausanias a nemzet mellett és el- 
len többször megesküdött - s végre is áruló lett. Kinek 
hosszu kormánya alatt Lengyelország kétszer osztatott fel; 
s 1794. oct. 10-kén a dicső Kosciusko bukásával bekövet- 
kezett a nemzeti halál. S amaz akkor is a varsói kir. pa- 
lotában genialis könnyelmüséggel időzött. S igy élte tul ki- 
rályi méltóságában szerencsétlen nemzetét, melynek bukását 
bünös erőtlensége nagy mértékben elősegitette. 

Az interventio fölállitott elvének lön eredménye, hogy 
mig egyfelől VII. Ferdinánd spanyol király és a portugáli 
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TI. 

(Folytatás.) 

— Folytatom Marina, ha kegyed békén 
kihallgat. Kegyednek izlám hivői irányában 
más hitre kell térnie. - Ez év elején, a 
szultán Erdélyben működő táborát, vezéri 
gondatlanságból, nagy szerencsétlenség érte. 
Egy fényes győzelem után Szebennek üzve 
a megvert magyarságot, utjában szétkalan- 
dozott, s mielött összevonulhatott volna, vé- 
letlen megrohantatások nyomán semmivé té- 
tetett. A menekülő csapatokat Hunyadi Oláh- 
országba üldözé. Ott ellenségesen fogadtattak, 
a helyett, hogy oltalomba vétettek volna. 
Oláhhon és Moldova a hatalmas szultán véd- 
uralma alatt álltak, hübéri kötelezettséggel, 
— és mit tevének ? ! Hunyadi határukat át- 
lépte, és rögtön Vlád Drákul, Illés és István 
vajdák Ulászló magyar királynak hódoltak 
meg hitszegöleg; népök pedig árulóvá válva, 
üldözöbe veszi törvényes ura futó sergeit. É 
hütlenség véres megtorlást igényelt ! 

Marina hideg méltósággal válaszolt: 
— Legyen mind ugy miként Jakib bég 

elbeszélé... Kérdem : mi jogositja a mu- 
zulman fajt rokonszenvét és oltalmát köve- 
telni egy keresztény népiségnek ? Európábani 
meghonosulása, egy első rangu keresztény 
állam megtörésén alapszik. Erőszakolt bir- 
tokterületének ismert-e határokat ? Ha nem ! 
civilisatiót, vallásos türelmet, népjogok tiszte- 
letét terjesztette-e uj szomszédai közt? Nem! 
Bösz csordái pereznyi nyugalmat nem adtak 
a világnak : hadjáratai — rablójáratok valá- 
nak; civilisatio helyett - rabszijjat; vallá- 
sos türelem helyett vakbuzgósági dühöngést; 
népjog-tisztelet helyett legdurvább ököljogot 
éreztettek gyenge ellenek — felnem kelt szom- 
szédaikkal. Tüz, vér, nyomás, zsarolás bé- 
lyegzék nyomaikat, s egy letarolt ország fe- 

lett, miután mindent mint sáskahad felemész- 
tettek, szentségeket - voltak azok országo- 
sok vagy egyeseké - megfertőztettek. Ki- 
mondták feles és örökös adómegajánltatása 
nyomán véduralmokat. Ily uton nyers véd- 
uralmukat erőszakolták az oláh fejedelemsé- 
gekre is ! Mi természetesebb, Isten, természet 
törvényeivel megegyezőbb : mint hogy e véd- 
uralom rabjai, midőn vallásuk, szabadságuk 
gyilkosainak Isten rendelte ostorát, a nagy 
Hunyadiban határukon megláták, megváltatá- 
suk reményében hozzácsatlakoztak. De tér- 
jünk a megtorlás részleteire. Vajjon a párto- 
sokon boszulta-e meg magát Schabeddin rab- 
lócsordája ? Vlád Drakul, Illés, István vaj- 
dákon, s ezeknek kormányain csak ? Nem ! 
Bojárság, pórnép, gyermek és elaggott öreg, 
nemzetünk feddhetelen erkölcsiségét képviselő 
nönemünk azon része is, mely várakba nem 
menekült jó korán, áldozatául esett az ör- 
dögi dühöngésnek ! 

Jakib felindulása perczről perczre foko- 
zódott, az utószavaknál dühöngésbe ment át. 
Hajszálai felmeredtek, izomrendszere görcsök- 
ben rángott, szemei kidüledtek, fütt mint fel- 
bőszitett vadállat. - Ne tovább ! - orditá- 
Ez Allah káromlása ! 
— És templomaink, oltáraink . . . kezdé 

ismét Marina. 
— Ne tovább, mondom! szakitá félben 

Jakib — Az örök propheta int torkodba foly- 
tanom a feltörekvő gondolatot, szerencsétlen 

rabnő ! Ne tovább Marina ! Kérlek kénysze- 
ritlek ! Jakib megbolondul , ha megfojtani 
kényszerült a mennyország legszebb huriját ! 

Hosszas szünet. .. Miután Marina jól ki- 
legelteté szemeit a tehetetlenség küzdelmein, 
s már éppen szóra nyitandó volt ajkait, Ja- 
kib elébe borult, s átölelve térdeit, szenvedő- 
leg mondá : 
— Feledd a festett képet Marina ! . . Ja- 

kibra forditsd csak figyelmedet, a téged sze- 
rető, neked lélekböl hódoló Jakibra i 

—- A szabadságomat elrabló, hazámtól 
erőszakosan megfosztó Jakibra. .. Jó éjt uram, 

málháim megjöttek, sátram felütve. Megva- 
gyok roncsolódva, nyugodni akarok ! 
— Csak pár szóra maradjon még Mari- 

na ! Nem birok kegyedtöl igy megválni. 
A fogoly hölgy, rá se tekintve , kilépett 

a sátor nyilatán. Szemben agg nűcselédét ta- 
lálá világgal kezében, ki öt a szomszéd sá- 
torba kisérte. 

Jakib szörnyüen ingerlékeny helyzetbe 
jött. Terv után, terv támadt agyában, enge- 
dékeny és dühös, de megállapodás egyet sem 
szilárditott meg. A szerelem és veleszületett 
vadság izzasztó tusáiban vergődött. „Háre- 
membe sülyesztem a negédes hölgyet !4 és: 
„Térdre borulok a mennyország legszebb hu- 
rija előtt !4 e két ellentétes eszme zavarában 
lepé meg az álom. 

III. 

Jövő hajnalpirulat lovon találta a parancs- 
nokot. Vezérkarától kisértetve, körülszáguldá 
fegyverben levő csapatait. Azután négyszögbe 
vonta össze. A tábori főpap lefolytatá a teg- 
nap kiparanecsolt istenitiszteletet. Az innepély, 
a fermán felolvastatásával végződött. Az is- 
mert phanaticus tételek minden érzést felzak- 
latának. Minden szó, megtestesülni látszott. 
Jakib bég széttévedező szemforgásában, ki a 
kör közepén — mint boszuló eherub — vashi- 
degen állott lángpallosával; ugyanis a szét- 
áradozó hajnalpirulat, lángszint játszottatott a 
fenyegetőleg Erdély fölé suhogó széles aczé- 
lon. A felolvasás háromszoros „„Allah !4 kiál- 
tással végződött. 

Jakib vonásain - vadságukon kivül - 
élénk ingerültség nyomai voltak még feltü- 
nők. A mult esti kudarcz boszantá őt. Az 
ide vonatkozó gondolatok előtolakodását visz- 
szautalandó, a kijelelt magaslatra, rakófákból 
emelt kémtoronyhoz lovagolt. Itt leszálva, 
felrohant a torony lépcsőzetén , s kikönyök- 
lött ablakába. Mogorva tekintete a kilátásba 
mélyedt. Hosszas gondolkozásának, kémlelő- 
désének eredménye – egy terv megállitása 
volt : hogy a csalhatatlanság hitét köté ki- 

viteléhez — dölyfös felnevetése tanusitá. A Cser- 
na völgy rónáján a döntő csata piaczát nézte ki. 

A Feriz aga alatt kiküldött kémcsapat 
tünt most szemébe, a mint az, a közeli alj 
eziheréből kibontakozott. Negyed óra mulva 
jelentésül vevé : hogy a közel vidék csendes 
és néptelen. 

Még negyed óra mulva, a tábor nagy ré- 
sze a környék feldulására és kirablására bo- 
csáttatott szét. 

Ne kövessük a vad csordát. Kisérjük Ja- 
kib béget sátorába. 

Minden iró, ki e korból vette személyeit, 
egy mahumedán katonai oligarcha jellemzé- 
sét, körülbelül öszhangzólag adta; ugyanis 
egymásutól jelentékenyen elütő egyéniséget, 
e helyzet, s a rákészitő nevelési modor nem 
igen állitott elő. Alapja e körülménynek az : 
hogy az erő és hatalom nyers kinyomata, 
melyet e faj keletről hozott volt magával, 
kezdett már e korban csökkenni, s helyét a 
tehetetlenség eseteiben büszke dacz és követ- 
kezetlen önfejüség foglalta el. A vallása és 
szokásai iránti kegyeletet vakbuzgóság; a 
számitó politikát könnyelmü hetvenkedés; a 
méltányosságot türelmetlenség; hóditottjai irá- 
nyában a nemes bánást erőszakos elnyomás; 
sőt az uralom képviselőinél, fajuk alsóbb osz- 
tályai irányában is, a jog és igazság szavát, 
önkény nyers erője váltá fel. Ezen erkölcsi 
és társadalmi vétkek, henye dözsölésből, s 
ecsömörlős kéjekbe merülésből következett el- 
satnyulás. buja termékei voltak. E faj már 
culminált volt, s visszabukásnak indult. Ma- 
rok hadak – minők a magyaroké voltak - 
tulnyomó erejöket gyakran üzék országokon 
át. Egy-egy tüzlelkü szultán volt képes, ko- 
ronként még életrevalóságra villanyozni a pu- 
hult, lomba nemzettestet. Csak a minden kö- 
téseiben szétlazult Görögország volt még az 
önálló hatalmak közül elég gyenge, feszitett 
erőködéseinek martalékul esni. Ha Bizanc — 
a világ-kereskedés generalis kulcsa — egy 
ifiabb hatalom kezében lesz vala, a törökura- 
lom Európában meg nem honosul. (Folytatjuk. 



volt usurpator don Miguel kegyetlen zaklatásaiknak a kül 
hatalmak, s jelesen a szent szövetség részéről gát nem vet- 

tetett; másfelől a tropau-laibachi s később a veronai con- 
gressusok következtében a nápolyi forradalom elnyomására, 
és az 1820-ki szabadelvü cortes-határozmányok megsemmi- 
sitésére, Nápoly és Spanyolországokba a szent szövetség 
részéről, jelesen Spanyolszágba seregek küldettek - a bé- 
csi congressus aktáinak népjogok védelmére vonatkozó ne- 
hány passusa is gyakorlatban kigunyoltatott. Anglia részint 
kényelmetlen elkülönzött helyzetében, részint elvből tiltako- 
zott egy 1821. januar 19-ki jegyzékében, s kiemelte az in- 
terventio jogtalanságát. De ezen ártatlan tiltakozásnak sem- 

mi eredménye nem lön — mint szövetségéből látható : nem 
is erre lévén számitva. 

Igy hangzottak el a parliamentben majd minden ész- 
revehetü eredmény nélkül a nagy miniszter Canning több- 
nyire Spanyolországra vonatkozólag, népjogok érdekében, 
akkor nagy figyelmet gerjesztett meleg szavai is. Az em- 
beriség ügye reactionarius ellenségei ezekkel nem sokat tö- 
rődve, vérszomjukat a legnemesebb áldozatokban csilla- 
pitották. 

A juliusi forradalom (1830) készületlen lepte meg a 
hatalmakat; a bölcs mérséklet szükségessé vált. Mialatt 
Francziaország nevében az uj népkirály fenyegető hangon 
mondotta ki a „non intervention" elvét. A hatalmak nem 
mondottak le erről — csak kedvezőbb időre halasztották. 
Azóta maga Francziaország több interventiot hajtott végre. 
nem az illető népek, hanem ön érdekében. 

Nem látom lehetőségét azon interventiokról bővebben 
szólani , melyek legujabb időkben Német, Olasz sat. orszá- 
gokban, és a dunai tartományokban végrehajtattak. Az in- 
terventio felebb tárgyalt eseteiből megtetszik, miként annak 
az erősek által gyengébbek elleni gyakorlata 
ténylegesen a nagyhatalmak (suprematiajára vezetett, kik a 
congressusok- s conferentiákban tett határozataiknak, mi- 
niszteri jegyzékek s jegyzőkönyvi kivonatoknak a másod és 
harmadrangu államoktól, bel és külügyeikben - de me, 
sine me — a feltétlen engedelmességet igénybe vették. 

Ha ezen nemzetek közti viszony továbbra is igy tart : 
ugy a gyengébb államok önállósága az európai népek csa- 
ládában csak névszeréntivé vált volna; ugy a lengyelországi 
szerencsétlen catastrophe mind addig ismételni fogta volna 
magát, mig a nagy halak a kicsiket sorban egymásután el- 
nyelék. Hogy pedig a hódité államokban az egyéni szabad- 
ság, a jólét, a boldogság mennyire virágozhatik föl ? ahoz 
nem kell commentár. Üssétek föl a történelem lapjait : ott 
látjátok I. Napoleon korában a szellemdus franczia népet 
katonauralom alatt görnyedni, s legnemesebb vérével a csa- 
mezőkőöt öntözni. És a világhóditó Róma legnemesebb pol- 
gárai: a Brutusok , Pompejusok sorsán könyüitek nem 
hullanak-e ? 

Anglia kényelmetlenül érzé, hogy az interventio fölál- 
litott elvek szerinti gyakorlata, s a continensen ily gyakor- 
lat utján sikerülendő interventionalis jog megalapithatása — 
rá nézve éppen nem leszen előnyös. Azért gátokat kivánt 
vetni; de melyek a folyamot sehol föl nem tartóztathatták. 
Azonban az 1859-dik év e részben korszakot 
csinál. Szabó Lajos. 

Egy felszólitás. Archeologiai kincsekben oly dús hazánk, 
csak most kezd eszmélni azon nagy előny felfogására, melyet az 
e téreni tudományos buvárlás nyujthat miveltségi hirünk ki- 
emelésére. Ébredésünk fontos jelenségeül tekintjük az alább irt 
felhivást, mely kinyomatva az országban szétküldetett : 

Felszólitás! A római régiségeket ásató társaság meg- 

alakitása érdekében. Alulirtak, áthatva azon szent kötelesség 

érzetétől, mely mindenkit a művészet és tudomány előmozdi- 

tása érdekében egyformán kötelez, egy társaság alakitását hatá- 

rozták meg, melynek e név alatt : „Római régiségeket ásató 

egyesület" feladata leend Hunyad megyében nevezett ásatáso- 

kat megkezdeni. Ezen közoös határozat alapján alulirtak a m. 

miniszteriumhoz egy kérvényt adtak be, melyben egy Déván 

egybegyülendő alakitó gyülés megtarihatása kéretett , erre az 

engedely február hó 11-kén meg is adatott, és a midőn tehát 

minden honfi barátinkat, kiknek a tudomány és művészetbeni 

előhaladás szivökön fekszik, e gyülésbe résztvenni, tisztelettel 

fölkérjük, egyszersmind az alakitandó részvénytársulat szerve- 

zésének részletesebb programmját az alább leirtakban van sze- 

rencsénk közölni. Hunyad megyének több részeiben, legin- 

kább Hátszeg vidékén gyakran talál a szántóvető ember, ki 

ekéjével töri a barázdákat, szellemi és anyagi értékkel biró ré- 
giségeket; az utazó láthat egyes oláh viskók előtt töredékeket, 
római szobrok, koporsok és emlék-kövekből s csak keveset kell 
szakértőleg munkálni, hogy rövid időn gazdag eredményt mu- 
tathassunk elő. Részint ezen körülmény; de főképen az, hogy 
a most megnyilt „erdélyi Muzeum"" honunk e nagy reményt 
nyujtó intézete segédkezeket igényel, ébreszti fel bennünk azon 
vágyat : okszerű intézkedések által azt gyarapithatni, s e mel- 
lett a külföldi tudományos intézeteknek is kölcsönösen szolgál- 
hatni. Mivel pedig e vállalat minden esetre többek anyagi ere- 
jét igényli, legezélszerübbnek véltük, egy részvénytársulat 
által munkálódhatni, mely következő alapon lenne szervezen- 
dő : 1) Egyelőre 500 darab 20 forintos részvény fog kibocsá- 
tatni, tehát 10,000 forint o. é. töke alapittatik. 2) A részvé- 
nyekre való aláirás ezennel megnyittatik, és junius végével 
bezárandó. 3) Folyó hó julius 15-én fog Déván az alakitó gyü- 
lés megtartatni, melyben egy bizottmány által a statutumok 
kidolgoztatván, a gyülésben felolvastatnak, az elfogadás után 

szentesités végett fölterjesztetnek. 4) A concessió megnyerésé- 
vel a társaság alakultnak nyilvánittatik, és ásatásait megkez- 

dendi. 5) A kiásott régiségek a bizottmány által az évenként 
tartandó generalis gyülés utasitásai nyomán fognak kezeltetni. 

A midőn minden ügybarátot, és igaz honfit, e társaság- 
pan résztvenni fölkérünk, azon meggyőződéssel bocsátjuk ívein- 
ket utnak,, hogy méltányolván igyekezetünket, számos párto- 
lókra találandunk. —- Barcsai László, gróf Bethlen Olivér, báró 
Józsika Géza, gróf Bethlen Lajos és Barcsai Sándor. 

Székely kereszturi marhakiállitás, Folyó év május 2-kán 
Székely-Kereszturon Gyárfás Domokos ur, az erdélyi gazdasági- 

egylet igazgató választmánya által kinevezett bizottmány el- 

nöksége alatt tartott állatkiállirás a folytonos esős idő daczára 
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nemcsak kielégitő , sőt jármas ökrök és egy éves csikókra néz- 
ve kitünő is volt. 

Pénzbeli jutalmat nyertek : Ugron Lázár ur hat éves ne- 
mesitett székely eredetű pej kanczája 6 darab aranyat, Kovács 
Mihály székely eredetű kanczája 3 db. aranyat, Kis János ne- 
mesitett egy éves csikója 3 db. ar., Mátéfi András székely ere- 
detü csikója 2 db. ar., Vári András egy pár jármas ökre 4 db. 
ar., Szentiványi Gyula tejelő tehene 3 db. ar., Pálfi Dénes két 
éves bikája 2 db. ar., Máté János két éves tinója 1 db. ar., Mik- 
lós Ferencz fekete kos báránya 1 db. ar., Mátéfi András fehér 
kosa 1 db. ar., Ugron Ádám fehér juha 1 db. ar., Horváth István 
fehér mangalicza kanja 2 darab aranyat. 

Dicsérő oklevelet nyertek : Jakab Gergely négy éves ne- 
mesitett székely eredetű kanczája, Konya Lajos egy éves csikó- 
ja, Osváth Péter székely eredetü csikója , Mátéfi András két 
ökre, Mátéfi János egy éves bikája, Gyarmati Dániel két éves 
tinója , Ugron Gáspár fehér kosa, Szabó Mózes fehér juha, Tyu- 
kasi István kanczája. 

A jövő 1861. évi állatkiállitásra visszaadtak : Ugron Lá- 
zár 6 darab aranyat, Kovács Mihály 1 db. ar., Mátéfi Adrás 1 
db. ar., Vári József 2 db. ar, Ugron Ádám 1 darab aranyat. - 
Összesen 11 darab aranyat. - Szentiványi Gyula ur a jutalmul 
nyert 3 darab aranyat a nemzeti szinház alapitványára adta át. 

Dézs, máj. 18. 1860. - Azt hiszem az erdélyi egyetlen 
magyar lap is hazafias szolgálatot tesz, midőn erdős kis hazánk 
különböző helyein az elhunyt nagy hazafi gróf Széchenyi 
István emlékezetére rendezett gyászszertartásokat registrál- 
ja, melyek midőn a hazafiui vallásos szent kegyeletről tesznek 
bizonyságot, egyszersmind meggyőznek arról, hogy a mely 
nemzet tiszteli nagy embereinek emlékét, s azoknak nyomdo- 
kain haladni törekszik, nem vész el, nem veszhet el soha, s a 
mely honfi nemzetiségre tekintet nélkül tiszteli a honfiui erényt, 
bármily nyelven tolmácsoltassék, csak önzéstelen tettekben nyi- 
latkozzék , él és élni fog mindöröőkké, mert életre van hivatva. 

Erdély gróf Széchenyit nem volt szerencsés szemé- 
lyesen tisztelhetni, de azért ismertük öőt mindnyájan, mert 
tettei s- azon számtalan jótékony hazafias intézkedései, melye- 
ket tevékeny szelleme létesített, nálunk is honosultak, s jobban 
megismertük mintha mindig körünkben lett volna, mert az em- 
bert nem külsőjéből személyesen, de tetteiből kell megismer- 
nünk. 

E hó 8-án a szomszéd Alsó-Gyékényes helységében 
görög-egyesült hitű román lelkész P a p György tartott ünnepé- 
lyes gyászmise áldozatot, pártfogó kegyasszony Véér Kati kis- 
asszony felhivására s emlékeztetésére, ki bár testben beteg , de 
lelke ép és egészséges s nehéz szenvedései között is nem egy- 
szer mondja el a költövel : 

Oh én szeretlek néma bánatodban 
Hazám! szeretlek könyeid között , 
EÉgőn szeretlek özvegy fátyolodban, 
Nehéz keserved melybe költözött. 

Ugyanezen lelkes honleány, bár ágyba szegezve betegen 
fekszik, nevezetes részt vett azon jótékony adományok gyüjté- 
sében, mely Dézsen a láposi ev. ref. templom belső felszerelése 

költségei pótlására gyüjtetett. A ki még betegen se feledkezett 

meg vallásos és honleányi kötelességeiről, lehetetlen, hogy Is- 

ten meg ne gyógyitsa, mit szivünkből kivánunk. 
Május 8-dikán Torma Károly ur eszközlésére Cs.-Ke- 

reszturon s 10-kén Magyar-Láposon volt gr. Széchenyiért 
gyászszertartás , hol a Dézsen használt, Erdély- és Magyarhon 
czimerével diszeskedő gyászlobogók s Széchenyi István czime- 
rei is ki voltak téve. 

A még ezután tudomásomra jövő Széchenyi gyászszer- 
tartások helyéről és idejéről se mulasztom el tudósiítani a „Ko- 

lozsvári Közlönyt", melyeknek én mostani viszonyaink közt 

nagy fontosságot tulajdonitok. 
Szabadjon végül a honleányi szép tettek regestrumába 

még egyet följegyeznem. Vajda Ilka kisasszony a történeti 
emlékü rózsavölgyi kápolnácska számára saját kezeivel egy 
nagy becsü oltártakarót himzett, mely áldozó csötörtöki bucsú 
alkalmával lőön ünnepélyesen fölteritve. 

Elhunyt kebli egyházi gondnok boldogemlékezetű Vajda 
Pál helyébe Krémer Sámuel neveztetett ki; reméljük hogy e 

kápolnára illő figyelmet fog forditani. Dézs városa lelkes köz- 
ségtanácsa 300 frtot szavazott meg az erdélyi nemzeti szinház 
fölsegélésére felsőbb jóváhagyás reményében. 

Mányai. 

Torda. - Branyicskai b. Jósika Sámuel Erdély volt 
cancellára reguiemét f. hó 18-kán d. e. 10 órakor kezdőleg a 
rom. kath. imaházban, Tordamegye és vidéke számos urnői, 
ugy nemessége megtartá. E napot megelőző estve már nagy- 

szerü fekete zászlók lobogtak emlitett imaház homlokáról s 

minden hitfelekezet harangjai esti 7 órakor tudatták bús han- 
gokban, hogy más nap gyászinnepély lesz. Reggel ujolag min- 
den templom harangjai megkondultak 9 órakor, a város lakóit, 
előljáróit egybehivni. Kik is összeseregelvén szép renddel, b. 
Jósika Lajost s a jelen volt keserves család tagjait imaház- 
ba kisérték, hol gyászravatal volt felállitva számtalan égő gyer- 
tyák között, s ezt hat fekete magyar ruhába öltözött ifju állotta 
körül - kezekben égő gyertyákkal. A ravatalon ott állott a 
branyicskai b. Jósika család czimere. Igen megható volt a 
szertartás, mit több lelkész vive végbe, mialatt az idvezült ha- 
lottnak rokonai és ismerői szemökben gyászköny ült. Ennek 
végével t. cz. Veszely Károly ur k.-fejérvári gymnasium 
igazgatója, emlékbeszédet mondott, a nagy halotthoz méltőt. 
Végződvén az istenitisztelet, a jelen volt nép b. Jósika La- 
jost szállására kisérte, kinek megköszönte a részvétet, elbe- 
szélte, hogy feledhetlen kedves testvére hivatali pályáját Tor- 
damegyében kezdette, s ő is megemlítette, hogy ha sokakkal 
nem egy nézetben is, mindig a nemzet és haza boldogságát ki- 
vánta eszközölni. Ezeknek élt, halt. Felhivta az ifjuságot, hogy 

a hazaszeretetet lelkeikből soha és semmi szin alatt ki ne töröl- 

jék. Elmondotta többek között, hogy mindenki beláthatja, mi- 
szerint a mostani kormányrendszer végre is módosulni fog. Ez- 

után következett a tor, mely igen komolyan folyt le. r.l. 

Háromszék. - Is kolaügy. (Vége.) Még mintegy tolda- 
lékul egyházközönségünknek iskolaügyünk előmozditására, az 

iskolai pénzalap gyarapitására, czélzott egy-két intézkedését 
jegyzőkönyvünkből felhozni, nem tartom szükségtelennek, an- 
nálinkább sem : minthogy némely az eljárásban késlekedő t. es- 
peres és kinevezett biztos atyánkfiainak a szivélyes figyelmez- 
tetés talán éppen nem leend felesleges. 

Egyházközönségünk, jánuár 20-ikán tartott közgyülésé- 
sében, határozatilag meghagyta vala kebli egyházvidéki espe- 
reseinknek : „hogy mielőbb tartanának részleti zsinatokat és 
kinevezendő vegyes bizottmányok által keblileg erélyesen mű- 
ködnének, hogy a tanodai pénzalap gyarapodása, mind az egy- 
házi és községi testületek, mind vagyonosabb hitsorsosink meg- 

találása folytán , föleg azokat értve , kik még eddig befolyással 
nem voltak, előmozditassék; s mivelhogy már egy alapjából 
uj tanodai főépület épitése iránti előgondoskodás is nélkülöz- 
hetlenül szükségessé vált, épületszerek és napszámok megaján- 
lására is az olyas községeket és főbirtokosokat hivnák föl. — 
Továbbá: a részvételre készséget nyilvánitott hétfalusi magyar- 
ajku luheranus, és erdővidéki atyánkfiainak megtalálásukra 
régebben kinevezett bizottmányok is szólitatnának fel, hogy 
szorgosan teljesitsék megbizásukat. Az erdővidéki hitsorsosink 
megtalálására kinevezett biztos atyánkfiai pedig tegyék magukat 
az ottani részleti zsinat által kinevezendő biztosokkal érintke- 
zésbe, s egyszersmind az önként nyilatkozott krizbai és apá- 
czai magyar lutheranus atyafiakat is személyesen találnák 
meg." 

Sepsi egyházvidékünk keblében, mind az épületszerek 
megajánlását, mind uj alapitványok tételét illetőleg, a buzgó 
eljárás következtében, már is szembetünő eredmény mutatko- 
zott. De a többi egyházvidékeink s némely kinevezett biztos 
atyánkfiai, ugy látszik még mint szoktuk mondani, boldogabb 
időre várakoznak. Pedig a folyam partján megállva, hiában vár- 
juk, hogy lefolyjon a viz.... Tennünk kell, ha azt akarjuk, 
hogy siker koronázza megbizatásunkat. 

Elhatározta vala azt is egyházközönségi közgyülésünk : 
„hogy Rikán kivüli vagyonosabb s közjó iránti buzgalmukról 

ismeretesebb székely véreinket kinyomatandó felhivó levelünk 
által, tanodaügyünk pártolására tisztelettel kérnők fel.4 De már 
miután a mlt. tanodai gondnokság hivatali müködését elkezdet- 
te, s az iskolaigazgatást szokott bölcs gondozása alá átvenni 
méltóztatott, az iskolaügy kezelése s rendezésére közvetlen 
befolyni nincs okunk. Azonban anyagi életét mint alapitóknak, 
mivelhogy anyai táp nélkül nem nőhet a szülőtt életerőssé - 
keblileg egész erőönkből közvetlen is ápolni köteles teendőnk. 

Még csak egy tárgyat vagyok bátor, hogy felettébb hosz- 
szadalmas ne legyek, márczius 20 kán tartott gyülésünk jegy- 
zőkönyvéből kiszemelve felhozni. S.-szent-györgyi taninteze- 
tünk már alapitása küszöbén virágzásnak indult. Háromszáz 
növendék állá ki a legelső félévi nyilvános vizsgát kitünő elő- 
menetellel. De elszórva van lakásuk szerteszét a város minden 
szege-zugában. A hevenyezve fölkészitett tanszobák pedig a 
város felső végén levő templomvárban, az ugy nevezett rektoria 
épület körében vannak. A tanodai nevendékek ily elzilált la- 
kása mind erkölcsi, mind szellemi tekintetben, csak káros le- 
hetvén, nem minden ok nélkül költette fel mémely szülék ag- 
godalmát." Mihezképest egyházközönségi közgyülésünk halaszt- 
hatlanul szükségesnek látván egy tanodai főépület épitését tisz- 
telettel fölkérte a méltóságos tanodai gondnokságot méltóztas- 
sék S-Sz.-György városával együtt, egy alkalmas épülethely 
megállitását véglegesen elintézni, s aztán a maga rendes utján 
az épités részletes kivitelét, épitésmódot , épitésrajzot, szóval 
az egész épités ügyet bölcs belátasa szerint intézkedni. Egyház- 
közönségi közgyülésünk mennyiben hatóságában állott, már is 
a kebli esperességek utján megtalálta, felhivta az illető egyházi 
és községi testületeket s főbirtokos urakat aziránt, hogy épület- 
szereket, napszámokat s egy egyéb kellékeket, melyek az épi- 
tetés költségeit könnyebben fedezhetőkké tehetik, a lehetősig 
megajánlani sziveskednének.""?— Nagy-Borosnyon ápr. 5. 1860. 

Benedek Áron 
egyházközönségi jegyző. 

Ujdonságok. 

— A helybeli ev. ref. nyomdában sajtó alatt áll Marmier 
X. La tentateur – A kisértő - czimű egy kötetes regénye 
magyarra áttéve Dózsa D. által. E mű egyike az ujabb franczia 
irodalom nemesb irányu termékeinek, melyet az aggkor élve- 
zettel; a fiatalság egyszersmind tanulsággal olvashat. A regény 
Stein János tulajdona, s bizományában fog csinosan kiállitva 
megjelenni. 

— Folyó hó 24-kén d. e. 9 órakor a hidelve nevü város- 
részbeni ujutczában Sz. M. nevü földmives házánál tüz ütvén 
ki, a telken lévő minden épület hamuvá égett. A kárt azon éjjel 
csürben aludt kapások gondatlan pipázásának tulajdonitják. 

— Szegedről következő gyászjelentés küldetett hozzánk 
Nagyméltóságu sárvári és felsővidéki gról Széchenyi Ist- 
vánért a helybeli zsinagógában f. hó 20-dikán , délelőtti 11 
órakor, ünnepélyes gyászistenitisztelet fog tartatni, melyen 
megjelenésre a dicsőüli nagy hazafi tisztelői szives bizodalom- 
mal megkéretnek. Szeged, tavaszutó 15-kén, 1860. A helybeli 

zsinagógai gyülekezet képviselői. 
– A „Wanderer"-nek Debreczenből máj. 17-kéről 

irják: , Hamis hírek megelőzése végett sietek a tegnap esti 11 
órakor történt kihágásról következő biztos jelentést tenni : Az 
itteni helvét vallásu collegium tanulói tegnap az itteni erdőben 

majalist tartottak és a tanároktól kisértetve , esti 9 órakor tér- 

tek haza. Hat vénebb diáknak sikerült e közben észrevétlenül 

hátramaradni és sokkal több bort ínni, mint a mennyit meg- 
birtak volna. Ily állapotban érkeztek esti 14 órakor a városba, 

itt-ott néhány ablakot betörtek, énekeltek és ellenállottak a vá- 

rosi biztonsági örségnek, mely végre erősítést nyerve elfogta 

öket; de mielőtt bevitték volna öket, elillantak és a collegi- 

umba menekültek. Itt meghúzták az iskolai harangot, mire az 
örség jelentése után a kihágók befogására két század katona 
rondeltetett ki a gr. Khevenhüller gyalogezredből, A nagyobb 

számmal összecsoportosult diákok ellenszegültek társaik elfo- 
gatásának, mig végre a katonaságból egy tized tüzet adott, 

mire a tömeg szétfutott és a kihágók elfogattak. A tüzelés oly 
kimélettel történt, hogy senki sem sebesült meg. Az, úgy felett 

most egy tanári és katonai vegyes bizottmány tart vízsgálatot. 
= Khern Ede „Háromszek" czimű, a jóvő évre szólandó 



nagy naptárára az előfizetéseket egész junius közepeig beküld- ! 

hetni Brassóba Khern urhoz czimezve. Előfizetési dij 80 kr, — 
bolti ára 1 ft 25 kr leend. Szerkesztő képessége után itélve re- 
méljük , hogy a naptár kellő csinnal s hasznos tartalommal lesz 
ellátva. 

— Az ipar érdekében kiadott bel- és pénzmi- 
niszteri uj rendelet pontjai. 1) Meg vannak szüntetve mind- 
azon, eddig bármi joggal vett oly illetékdijak, melyeket a köz- 
ségek szedtek valamely szabad iparüzletbe való lépés vagy 
iparengedélyek megadása alkalmával. 2) Valamely szabados 
iparüzés bejelentése vagy az iparengedély kérése alkalmával a 

Köővetketkező dijak fizettetnek az államkincstárnak : a) minden 
fölterjesztés, melylyel a hatóságnak valamely szabad kereset 
önálló üzése jelentetik be, vagy az üzletre szükséges engedély 
kéretik, állandó bélyegdij alá vettetik a népesség és az üzleti 
helyhez képest. E dijak itt következnek : Bécsben 6 frt; más 
helyeken, melyeknek lakossága több mint 50,000 lélek 4 frt; 
50,000—10,000 lélekig 3 ft; 10,000—–5000-ig 2 frt; minden 
más helységben 1 frt 50 kr. A dijak ez aránya csak az első 
ivre nézve érvényes; a többi ivek 30 kros bélyeg alá esnek 
hozzá a pótlékkal; b) azon esetre, ha az egyenes adóknak (a 
pótlékok nélkül), melyek az illető iparüzlettől fizettetnek, egy 
éven át tiz száztólija meghaladja azon állandó bélyegdijt, me- 
lyet a beadvány első ive az a) pont szerént fizet: ezen többlet 
további közvetlen illetékképen határoztatik meg, mely az ipar- 
üzletről fizetendő egyenes adókkal egyszerre szabatik meg s 
annak első részletével fizetendő le egyszer s mindenkorra. 3) 
Az iparhatóságoknak kötelességök mindjárt az iparüzleii levél 
vagy engedély kiállitásának megtörténte s a vállalatnak az ipar- 
lajstromba történt beirása után az adóhatósággal közleni az 
iparüzlet egyenes adójának kivetését és a 2. pont b) betüjében 
meghatározott közvetlen illetményt illető okmányait. 4) Ezen 
határozatak 1860. évi tavaszutó 1-jén lépnek életbe. 

— A nemzeti bank igazgatósága a pénzügyminiszter- 
ség megegyeztével a konvenciós pénzre szóló minden osztályu 
bankjegyek beváltására mult évi őszhó 23-kán kitüzött határ- 
időknek következő módoni meghosszabbitását határozta el : 1) 
A convenciós pénzre szóló egy, két, öt, tiz, ötven, száz és ezer 
forintos bankjegyek 1860. öszelő 30-ig a bankpénztáraknál 
Bécsben, Prágában, Brünnben, Pesten, Lembergben, Gráczban, 
Lincben, Temesvárott, Triesztben, innsbruckban, Nagy-Szeben- 
ben, Brassóban, Kassán, Troppauban, Fiumeban és Zágrában 
fölváltás utján s a koronaországokbeli minden fiókleszámitoló 
intézetnél fizetés utján; továbbá a bank váltópénztáraknál Lai- 
bachban, Klagenfurtban, Görcben, Pozsonban, Sopronban, Salz- 
burgban, Krakóban és Csernoviczban fölváltás utján elfogadtat- 

nak. 2) Folyó évi őszhó 1-tól télelő 31-kig az érintett bankje- 
gyek elfogadásának és folváltásának csupán Bécsben a bank- 
pénztáraknál leend helye. 3) Ezen határidők után a konvenciós 

pénzre szóló bankjegyek fölváltása végett egyenesen a bank- 
igazgatósághoz kell fordulni. 

– Széchenyi-requiem Stambulban. A megdi- 
csöült nagy hazafiért hona határain túl messze, Perában is 
tartatott gyásztisztelet, a Szent Mária (franczia) kápolnában; 
melyen a magyarok, olaszok, lengyelek, francziák és katholi- 

kus őrmények voltak jelen. (M. S.) 
— A ,„Presse" pesti levelezője irja , hogy Károlyi 

Eduárd gróf jószágán Radványon, nem messze Kassától e hó 

13-kán elfogatott. A gróf mint tudva van, egy felhivást bocsá- 
tott ki Ujhelynél a Széchenyi gróf emlékére halmot emelni. Ká- 
rolyi gróf Ujhelybe vitetett, mely városban ez alkalommal az 
elfogott mellett rokonszenv-tüntetések történtek. A gróf később 
becsületszavára szabadlábra helyeztetett, jelenleg radványi kas- 
télyában van. 

— Avatott forrásból értesülünk, hogy a pesti főtőrvény- 
szék feliratot határozott a miniszteriumhoz intézni, miszerint 
az igazságszolgáltatás nagyobb biztositása végett a törvény- 
kezésben a magyar nyelv használatának a méltányos 
kör visszaadassék. (P. H.) 

- A döblingi gyógyintézet csakugyan más kezekre 
megy át. F. év julius elsejétől, annak igazgatását dr. Leidesdorf 
és dr. Oberssteiner veszik át. 

— Tasnádról vesz szük: Itt a mult január hóban 
tánczvigalom adatott a magyar akademia javára, egy igazi ma- 
gyar bal, melyben mindenki magyar ruhában jelent meg; ezen 
valódi magyar jó kedvvel füszerezett vigalmat P. D. ur neje, 
báró E. A. őnagysága rendezte, melyen a vidék értelmessé- 
gének legnagyobb része megjelent, s fentebbi czélra eredmé- 
nyezett a vigalom tudomásunk szerint 221 ftot. S hogy az aka- 
demiára tett nemzeti adakozásban se maradjon hátra Erdély 
hazánk Érmelléke, még Érmindszenten tks B. P. urnál egy ba- 
rátságos estély rendeztetett. Febr. 21-kén s a magyar akade- 
mia javára összegyült 106 uj ft. S kevés nap mulva megillető- 
dött szivvel vettük a szomoru hirt, hogy nevezett urnak más 
nap éjjel valami istentelen boszuja által mindene hamuvá téte- 

tett. Hát vajjon hazai nemzeti szinházunk s már müködését 
tettleg megkezdett muzeumunk javára, hol és mikor teszünk 
feljegyzésre méltó adatot? Oh nem! csak hazafiui kötelessé- 

get! Szabad remélnünk, hogy ezekről sem feledkezik meg kis 
Ermellékünk. 

Márczius havában az itteni izraeliták az „Aranybika 
vendéglőben lakodalmat akartak ülni, mely náluk igen vigan 
szokott tartatni, de a melynek ez egyszer igen siralmas vége 
lön; ugyanis jó csoport nép gyült már egybe alkonytáján, az 
egész nap és éjen át folyton hullott eső daczára, midőn a csend- 

örségtől egy altiszt - azon oknál fogva, mivel a mulatságra 
nincsen engedélyök kérve — felszólitja a szétoszlásra, de olyan 
kutya időben sajnálták otthagyni a jó kovártélyt és mulatságot 
a jó kedvre hangolt zsidó ifjuság, s a szétoszlásra semmi ked- 
vök sem vala; sok surlódás után a törvény emberei szurony 
segélyével üzték ki a mulatókat, azon módon, mint tánczköz- 

ben kiki hogy vala öltözve, nehányan sebet is kaptak, s az éj 
sötétében, térdig érő sárban, omló esőben futott kit merre vitt 

a lába, sokan czipőiket, ruháikat elvesztették, részint hasz- 

nálhatlanná szaggatták a ribillio közben; károsodásuk körül- 
belől 5-6 száz fira ment. Április 22-dikén Péér helységében 
egy két éves házas fiatai embert, ki igen becsületes magavi- 
seletű s józan életűü volt, egy jó ismerőse erővel béhivott a 
korcsmába, hol is többen lévén, szóra szót váltogattak, mig 
a sok szóra az indulatok erős mozgásba hozattak a behivó em- 
berben, az általa behivott embernek rohant egy éles bicská- 
val s hasba mélyen felhasitotta. Ily állapotlban a szerencsétlen 
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még 18 óra hosszáig élt. A gyilkos különben szabadságos ka- 
tona, most birói kéz alatt áll. 

–Prágából irják a „Pr."4-nek: május 15-én a Moldva 
partján mintegy 10,000 ember gyült össze a Sz. Jánosnapi ün- 
nepélyek szemlélése végett Egy csapat diák, többnyire szláv 
nemzeti öltözékben, cseh dalokat kezde énekelni s politikai fel- 
kiáltásokat hallatott. A rendőrség többeket befogott, különben 
az este minden további háboritás nélkül telt el. 

— Vettük a „Sárospataki Füzetek" IV-dik évfolyamának 
IV-dik szállitmányát azon alapos és érdekteljes czikkek sorá- 
val, minőket ezen tudományos folyóirat az igazságot éhező és 
szomjuhozó léleknek adni szokott. Dús tartalmából csak ennyit. 
A mély tudományu Peti József közleményeket ad a vallás- 
bölcsészet mezejéről. A magyar egyháztörténethez adalékokat 
nyujtanak Szilágyi Sándor, Bartók Gábor, Barna 
József. Gr. Teleki József véleménye a budai kanonokról 
a füzetnek egyik kiváló érdekessége, sat. Végül a Világ kro- 
nika. 

Politikai hirek. 
–Párisból irják a rajnai lapnak : Azon aggodalom, 

hogy Piemont és Nápoly között nyilt szakadásra kerül a dolog, 
naponkint nagyobbá válik. Ausztria, sőt Lamoriciere katonáinak 
beavatkozásait sem tartják lehetlenségnek. Az ausztriai és ná- 
polyi követek, Lamoriciere tbk és Antonelli bibornok kozt erre 
vonatkozólag a napokban fontos értekezletek történtek a nápo- 
lyi követség palotájában. - Hire volt, hogy 1000 romagnai a 
Határgrófságokba szándékozott beütni; e vállalat megakadá- 
lyozására csapatoszpontositás történt. 

—– A keleti kérdés minden érdekességét elveszti a 
franczia fővárosban a két Sziczilia eseményeiről érkező hirek 
mellett. Azt mondják, hogy ez utóbbi kérdés a keletit alkalma- 
sint háttérbe fogja szoritni egy időre. Meglehet azonban , hogy 
éppen ennél az „azt mondják"-nál fogva méltó gyanuja lehet 
mindenkinek a felől, hogy a vihar itt is hamarább megindul — 
mint gondoljuk. Maguk a két Sziczilia dolgairól érkező hirek 
különben elég csiklandósak s igen sok érdekkel birnak arra 
nézve , hogy a kiváncsi közönség figyelmét teljesen elfoglalják. 
Párisban, miként irják, ez ujabb hirek éppen oly általános orő- 
met költettek a közönségben , mint a mennyire rosz hangulatba 
hozzák a börzét. 

— Nápoly, május 18. (Ezen sürgönyt a nápolyi követ- 
ség közlé a „Wien. Ztg"*-gal). A kir. csapatok által Cala tasi- 
minál (Marsala s Palermo közt) szuronynyal megtámadott 
Garibaldi-féle csapatok teljesen szétverettek, s zászlójokat 
s számos holtakat és sebesülteket, köztük egyik vezérüket is- 
a csatatéren hagyták. 

Nápoly, május 20. A kir. csapatoknak a szabadcsapa- 
tokkal semmi további összeütközése sem történt. Két erős csa- 
patosztály úldözi a futó garibaldianusokat s biztositják a nyu- 
godtan maradt tartományokat. Számitnak a kir. csapatok hüsé- 
gére s buzgalmára, mint a kiknek sikerülend a szabad csapato- 
kat megsemmisitni. 

A szicziliai eseményekre vonatkozó tudósitások - mond 
a „B. H.6" — mindig ellenmondók valának, de ily mértékben, 
mint az utolsó két nap, még sohasem. Egy turini tudósitás sze- 
rint Garibaldi már Alcamóig hatolt volt előre, még pe- 

dig az által, hogy a kir. csapatokkal Gioppiánál vivott üt- 
közet által tört magának oda utat; a „Patrie" ez előnyomulás 

részleteit is leirja. Szerinte a mint a kiszállás megtörtént, azon- 
nal Marsalába siettek a fölkelők főnökei s tanácskoztak Ga- 
ribaldival a hadmiveletek iránt, minek folytán megállapo- 
dás történt, hogy 13-n az összes külön álló tömegek megindul- 
janak. Ez a mondott napon, miután előbb Trapani felé kém- 
szemle történt a kir. csapatok állása miatt, végre lőn hajtva, s 
mivel a mindenről értesült nápolyi parancsnok csapatjait min- 
den oldalról Palermo előtt pontositotta össze, ezért a fölkelő 
sereg egész Monreáléig nyomult előre, mely csak öt kilo- 
meternyire fekszik a fővárostól. Még ennél is tovább megy egy 
más tudósitás, állitván, hogy Nápolyban nagy az izgultság 
a szicziliai dolgok miatt s hire járt, hogy egy Palermóból a föl- 
kelők leverése végett kivonult vadász-ezred tökéletesen szét- 
morzsoltatott. Ezek az egyik oldalról jött tudósitások, mik- 
ből kitünnék, s illetőleg megerősödnék, hogy a fölkelés már az 
egész sziget ura s csupán a főváros volna még a királyi csapa- 
tok birtokában, melyet hogy meddig lennének képesek tartani, 
kitünnék azon utolsó május 10-ki turini tudósitásból, mely sze- 
rint a 6. sz. ezred Palermoban vonakodott az ottani demon- 
stratio alkalmával a népre lőni. A királyi csapatok közé beha- 
rapódzó fegyelmetlenségi sőt lázadási szellem természetesen 
könnyen végsikerrel koronázná a fölkelést. Ámde minden tu- 
dósitásokkal szemközt jő egy nápolyi jelentés 18-ról 
mely hirül hozza, hogy a királyi csapatok még Álcamón tul Ca- 
latisiminél bevárták a Garibaldi-csapatokat s teljen szétrob- 
banták; s egy második nápolyi jelentésből 20-ról kitünnék, hogy 
a fölkelök e vereség után többé magukat összeszedni nem bir- 
ták, s két erős csapatosztály üldözi a menekülő jövevényeket. 
E szerint tehát az imént kiszállott csapatok berontási kisérlete 
egy csapással tönkre volna téve. Ily ellentmondó tudósitások 
természetesen bizalmatlanságot gerjesztenek, s ez okozza, hogy 
az egyik részről ugy mint a másikról érkezett hireket tulzot- 
taknak vagyunk hajlandók hinni. A genuaiak kétségtelenül azok 
voltak, valamint a Marseille-be érkezettek is gyakran hajóshi- 
reknek bizonyultak; ez gyanut ébreszt, kogy a turiniak sem 
mentek a tulzástól; de nem kevésbbé szenvediek abban a nápo- 
lyiak is, mig a folkelést s annak növekedését tagadták s ezért 
azon vélemény támad, hogy most is tuloznak, midőn annak 
tényleges leveretését állitják. Lehet, hogy a kir. csapatok a föl- 
kelők egy csoportja fölött előnyt vivtak ki, de hogy az mennyire 
volt az egész fölkelésre nézve döntő, ez még bővebb fölvilágo- 
sitást igényel, kivált azon ellenkező oldali tudósitással szem- 
közt, mely szerint a fölkelők nemcsak ez ütközet helyén tul, de 
sőt Palermohoz közel állnak. 

Turin, május 18. A franczia csapatoknak Lombar- 
diábóli kivonulása szakadatlanul foly. Berga mo 22-ig tel- 
jesen oda leend hagyva; a 6 s 8-ik franczia huszárezredek 25- 
s 26-án fognak elindulni. 

— Május 19. A faenzai püspökön s a bolognai vicariuson 
kivül, az imolai püspök is perbe fogatott, A pisai érsek, a kor- 

mány, pararesáínak nem teljesitése miatt erőszakosan Turinba 
ozatik. 

Milano, május 18. A kamra 16-ki ülésében a belügy- 
miniszter inditványt terjesztett elő, a politikai menekültek szá- 
mára évenként 300,000 lirányi segélyzés megajánlása iránt. A 
hadügyminiszter azt indítványozá , hogy a katonasze- 
désre vonatkozó szárd törvény az uj tartományokralis kiter- 
jesztessék, s a katona-szedés töstént megkezdessék. 

–A nápolyi külügyminiszter egy köriratot bocsá- 
tott a diplomatiai testülethez, melyben a piemonti kormányt be- 
vádolja, hogy a Garibaldi-bandák szervezkedését eltürte. E me- 
rénylet szerinte megsérti a nemzetközi jogot s az anarchia 
egész Europát veszélybe fogja dönteni. Vajjon azonban Europa 
osztani fogja-e ezen nézetet ? Anglia ugylátszik éppen nem. L. 
Russell egy beszédében hazafinak és hösnek nevezi Gar i- 
baldit, kit semmiféle lealázó hasonlattal nem illethetni, s föl- 
hivja a ház tagjait, hogy tartsák vissza itéletüket, mi jele annak, 
hogy neki már nagyon higgadt itélete van. Óroszo rszág 
azonban, mint a távirati tudósitás mondja komolyabb föllépés 
tárgyává kivánja tenni Garibaldi vállalatát, s követe fölvilágo- 
sitást kivánt Cavourtól, a közte és Garibaldi közt folyt leve- 
lezésről; azonban ugyanakkor egyszersmind magán-audentián 
volt a királynál, ki az értekezés után azonnal egybehivá a mi- 
nisztertanácsot s mint hiszik a keleti keresztények ügyébeni 
orosz inditványt tevé tanácskozás tárgyává, melytől mint a táv- 
irat mondja, Anglia sem idegenkedik. Ha tehát Oroszország e 
perczben jónak látja Szárdiniát keleti terveibe beavatni, vajjon 
lehet-e akkor oly komoly és határozott az ő föllépése a Bour- 
bonok érdekében ? 

Nápoly, május 18. A külügyminiszter, Carafa a diplo- 
matiai testülethez egy körlevelet intézett, melyben Piemont az- 
zal vádoltatik, hogy igéretei daczára, eltürte a Garibaldi-féle 
csapatok szervezését. Szinte Garibaldi vezénylete által a nem- 
zetközi jog megsértetik s az anarchia egész Europát veszélybe 
döntendi, Végül az irat az ily vétkes tettek inditóit s részeseit 
felelősekké teszi azok következményeiért. A szárd követ, Vil- 
lamarina marduis tiltakozott a kormánya ellen emelt alapta- 
lan és sértő vádak ellen. 

–Nápolyból 16-ról kelt tudósitások szerint a 6-ik ezred 
a 13-án Palermóban történt demonstratio alkalmával, vonako- 
dott volna a népre lőni s Salzano tábornok az ezred megtizede- 
lését javaslotta volna. Hat tiszt a fölkelökhöz pártolt át (2) s hét 
tiszt befogatott. - Hirszerint a kormány a fölkelés elnyomatása 
után Trani grófot szándékozik alkirálylyá kinevezni s a m- 
nestiát adni ki. 

Róma, május 17. Egy napiparancs Anconában azt 
parancsolja, hogy Lamoriciere tábornok a katonai szerve- 
zés főnökeül ismertessék, tiltja ellenben a miniszterium alatt 
álló közigazgatást illető netáni parancsainak engedelmeskedni. 

– A nápolyi kormány régi szigorát fenntartja 
még a hol lehet, A hét tartomány mindenike részére egy-egy 
bizottmány van alakitva, mely lajstromba irja azok nevét kik a 
felfegyverzés kolomposai voltak; e lajstromokat minden két hét- 
ben kiteszik, ujból átnézik s megint nyitvánosság elé bocsátják. 
A kinek neve be van irva, az olyan a törvények védelmén kivül 
áll, a mi annyit tesz, hogy halálitélet van mondva fejére, s ka- 
tona vagy hivatalnok a hol kapja agyon verheti őt. A ki egy ily 
elitéltnek menhelyet, szállást ad — vérbiróság elé kerül. A ki 
ily egyént üldöz, kézrekerit vagy megől — az olyan hű alatt- 
való, a kormány különös megelégedésére teszi magát érde- 
messé, s ha egy csapatvezért kerit kézre, 200 ducatit kap, ha 
pedig megöli, 100 ducati a jutalma ; más egyénekért e jutalom 
felében részesül. (P. H.) 

Turinból irják: Cavour annyira tartózkodó beszé- 
dében, mint nyilt Garibaldi. A gróf a szárd követet már utasi- 
totta Párisban, hogy a császárnak személyesen nyujtson át egy 
jegyzéket, melyben a helyzetet festi, s azon veszélyekre utal, 
melyek a kormányt mind a diplomatia, mind pedig a népszerű 
párt részéről fenyegetik, s ebből azon szükségességet követ- 
kezteti, hogy ő e pillanatban egy párttal sem szakithat. Egy 
nyilatkozata a külügyi államtitkárnak, ki bizalmas barátja 
Cavournak, itt nagy hatást eszközölt. Cerrutti ur ugyan is 
azt mondta a kamarában, „hogy a veszélyeknek és Victor Em- 
manuel sergei diadalainak uj korszaka kezdődik." Maga Cavour 
gróf szájából is hallottak egy jóizüű mondást. A minap Victor 
Emanuel király, hogy Florenczben járt, nagyon szellősnek ta- 
lálta a léget és magára ölté felső-kabátját ,„Hallatlan dolog — 
ugymond — hogy májusban és éppen Olaszhon kék ege alatt 
ilyen hüvös van Is — Lejebb kell menni felségednek dél felé, 
— válaszolá a király első minisztere Cavour – Róma és Ná- 
poly felé, ott melegebb lesz,* s a király mint látszik követné a 
jó tanácsot nyilván is, ha tanácsos volna. 

— Hogy Garibaldinak vállalkozási terve nem csupán 
Sziczilia és Nápolyra szoritkozott, az kitetszik kiáltványaiból; 
mig az egyikben igy szól a nápolyi katonához : „Olasz katona ! 
nincs más dicsvágyam, mint téged a varesei és san-martinoi 
hősök oldala mellett harczolni látni—az alatt a rómaiakat 
szólitja meg : 

„Rómaiak ! Holnap Lamoriciere papjai azt mondják nek- 
tek, hogy „országtokat néhány muzulmán támadta meg." Ám 
legyen, de ezen muzulmánok azok, kik Montevideoban, kik Ró- 
mában harczoltak Olaszországért, azok, kiket büszkén fogtok 
gyermekeitek előtt emlegetni, ha majd eljövend a nap, midőn a 
kettős zsarnokság alól megszabadulva az emlékezés szabadsá- 
gát visszanyerenditek. Egy pillanatban engedtek ugyan Bona- 
parte számos és hadedzett katonáinak, de csak homlokukat az 
ellenség felé forditva engedtek, esküt téve, a harezot ismét 
ujra kezdeni s gyermekeiknek más örökséget nem hagyni, mint 
az elnyomatás és szolgaság gyülöletét. Emlékezzetek bajtársa- 
imra, kik falaitokon kivül harczoltak, Manara, Melona, Masina, 
Mameli, Danerio, Perrala, Panizi, Ramorino, Danieli, Montaldi 
s sok másokra,'kik melleikbe kapva a golyót elhulltak s most 
katakombáitokban szunyodnak. Elleneink ügyesek és hatalma- 
sok; de mi a Scavolák és Horatiusok földére lépünk; a mi 
ügyünk egész Olaszország ügye. Tábori jelszavunk ugyanaz, 
mely Varese és Comonál harsogott már : „Olaszország és Vic- 
tor Emanuel"" — és ti tndjátok, hogy velünk, győzzünk vagy 
legyőzessünk, Olaszország becsülete mocsoktalan marad. Gius. 
Garibaldi, az általános szavazattal választott kormány által 
kinevezett római tábornok.6 mlém noln 

Garibaldi napi parancsa a havasi vadászok csa- 

pataihoz. Havasi vadászok ! Hivatástok az a mi golt a haza 



ujjáteremtése teljes önmegtagadástok árán. A vitéz havasi va- 
dászok a hazának a legjobb katonai test engedelmességével és 
fegyelmévél szolgáltak és szolgálandnak, minden más remény 
és igény nélkül, mint a tiszta öntudat. Ezen hősök sem állást, 
sem kitüntetést sem jutalmat nem fogadnak el. Ök, midőn a ve- 
szélynek vége volt, visszavonultak szerény magánéletükbe. De 
most ismét ütött a harcz órája, s Olaszország ismét az első sor- 
ban látja öket, örömmel készek levén vérüket érette ontani. A 
havasi vadászok harczi kiáltása ugyanaz, mely egy évvel azelött 
a Ticino partjain hangzott : Olaszország és Vicior Emanuel ! 
Ezen kiáltás mindenütt, hol hangoztatni fog, rettegésbe ejtendi 
Olaszország ellenségeit. 

Az Olaszokhoz intézett kiáltvány igy hangzik : 
„Olaszok ! A szicziliaiak Olaszország ellenségei ellen 

küzdenek Olaszországért. Öket pénzzel, fegyverrel s különösen 
karral segiteni minden olasz kötelessége. 

Olaszország veszedelme ezelőtt a meghasonlás volt, most 
egyik tartomány közönye a másik sorsa iránt. Olaszország jól- 
léte nzon napon kezdődőtt, midőn az ugyanazon hon fiai testvé- 
reiknek a veszélyben segitő kezet nyújtottak. 

Ha mi Sziczilia hős fiait onmagukra hagyjuk, akkor nekik 
nemcsak a Bourbonok s ezen felül még Ausztria zsoldosaival is 
kell küzdeniök, hanem egyszersmind azon papéival is, ki Ró- 
mában uralkodik. 

A szabad tartományokban lakó népek emeljenek hangos 
szót itt küzdő testvéreik mellett; küzdjék nemes szivü fiatalsá- 
gukat oda, hol a hazáért küzdenek! A Határgrófságok, Umbrir, 
Sabina, Campagna di Roma, valamint Nápoly keljenek fel, hogy 
ellenségeink haderőit szétszórják. 

Ha a városok a fölkelésnek elégséges alapot nem nyujta- 
nak, akkor a bátrabbak törjenek ki a vidékeken. Egy bátor férfi 
mindenütt talál fegyvert ! Az Isten nevében kérlek benneteket, 
ne hallgassatok a gyávák szavára, kik a jól fölszerelt asztalok 
előtt dözsölnekl 

Ragadjunk fegyvert; küzdjünk testvéreinkért; holnap ők 
küzdenek érettünk ! 

Egy kis csapat vitéz férfiu, mely a haza csatatérein kisé- 
rőm volt, követ most fölszabaditásukra. Olaszország ismeri öket. 
Ha a veszély órája üt, akkor ők mindig helyükön állanak. Jó és 
nemesszivü kisérők ! Ök vérüket és életüket hozzák áldozatul 
a hazának : ök utolsó csepp vérüket is ennek szentelik és nem 
ohajtanak más jutalmat, mint a tiszta öntudatot. 

„Olaszország és Victor Emanuel !8 ez volt jelszavunk, 
midőn a Ticinon átmentünk, ezen hiáltás fog bangzani a lángot 
okádó Aetnaig ! i 

Ezen jós hadikiáltás zajára, mely az olasz havasoktól a 
tarpesi szikláig hangzik, a zsarnokság megrendült trónja össze 
fog omlani, és mindnyájan fel fognak kelni, mint egy ember ! 

Fegyverre tehát ! Egyetlen csapással vessünk véget a 
százados nyomoruságnak ! Mutassuk meg végre a világnak, 
hogy ez a föld még most is az, hol a hatalmas római nép élt !* 

— A ,Patrie" máj. 15-dikén ezt irja : „Egy lap jelenti, 
hogy a lombardiai foglaló-sereg visszajövetele el van 
napolva. E közlés valótlan. Minden rendelkezésre kész hajó 
Genuába küldetett, a kitakarodás gyors elősegitése tekintetéből. 
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Másfelől arról értesülünk határozott bizonyossággal, hogy kö- 
zösen megállapitott egyetértés következtében a Rómában le- 
vő franczia foglaló-sereg is visszajövend legközelebb 
Francziaországba."" — Szárdinia Sienába küld csapatokat a miatt, 
hogy Gobbiában a római hadsereg öszpontosittatik. A mo- 
denai herezeg csapatai is gyülekeznek össze a határon , hogy 
a herczegség birtokba ejtésére kisérletet merészeljenek. A tu- 
rini kormány mindenről jókor értesülve, megtette a kellő rend- 
szabályokat. Az „Italia't gözös Marseille-be május 16-dikán 
azon hirt hozta, hogy Lamoriciere tbk által tett csapat felállitás 
miatt a turini kormány Milánóból sebtibe 5000 embert inditott 
el Genuába, itt hajóra téve , tovább szállittatá; utazása további 
czéljáról bizonyost nem tudni; ugyanekkor a florenczi hely- 
örségről is irják, hogy egy turini sürgöny folytán hirtelen a 
római határok felé lön elindítva; a katonai szolgálatot a nem- 
zetőrség teljesiti. Ugyanekkor kezdett Florenczben a hir is 
terjedni, hogy a abg a Toskánába visszatérés pillanatát elérke- 
zettnek tartja , minthogy Garibáldi a római területet megsértet- 
te, s Montaltónál az Abiuzzók határain mutatta magát. 

– Bécs, május 15. Az „Ind. belge"t-nek távirják : Azt 
állítják, hogy három osztrák hadi gőzös rendeletet kapott a ná- 
polyi vizekre menni. 

— Az „Odessaer Bote" szerint az Oroszország déli 
részén levő ezredek mind mozgó állapotban vannak. A rendes 
csernorgori kozákok egyenes napi parancsot kaptak, hogy csa- 
ta készen tartsák magukat, s pulkonként csatlakozzanak a Pruth 
mellett folállitott orosz hadsereghez. Egy távirati sürgöny arról 
is értesit, hogy Nikolajeffnél egész raja gyülekszik az orosz 
gőzősöknek és szállitóhajóknak. 

Ujabbak. - Ki reggel megszomoritott , már 
este megvigasztal. Nápolyból távirják május 20-káról este : 
„A királyi csapatok május 15-dikén és 16-dikán legyőzet- 
tek. A monteraltei állás, mely város Palermo fe- 
lett van, a garibaldiak által be van keritve. Hi szik, hogy Pa- 
lermo nemsokára kiürül a csapatoktól. Lanza kiáltmánya 
eredmény nélkül maradt 11"— Ama Nápolyból ugyancsak május 
20-ról kürtölt gyözelem annyira nem volt ezen ujabb esti sür- 
göny szerint eldőntő, hogy a Garibaldi csapatjaival erősbödőtt 
felkelők már folyó hó 15-dikén és 16-dikán ujra folytatha- 
ták a harczot, mely végre a k. csapatok megveretésével vég- 

ződék. Az előbbi tudósitó nyelvét e szerint az utóbbi derekasan 
megvakarta. Monreale, a fővárosnak úgyszólván kulcsa, 
mely a felett urkodó állással bir , jelenleng a fölkelők által be 
van zárolva, a nélkül, hogy a palermói kir. örség általi fölmen- 
tésére bármi kilátás volna , annyira nem , hogy tulajdonképp 
már ez őrségnek Palermóból elvonulását is várták. A sürgöny 
e kevés szavaiban a fölkelés sorsa s a sziget egy uj korszaká- 
nak mielőbbi bekövetkezése van kifejezve. A nápolyi kor- 
mány csapatjai közé is egyező tudósitások szerint a fe- 
gyelmetlenség és lázadás szelleme csakugyan behatott, Nagy- 
későn gondolkoznak a nápolyi tanácsurak is most arról, hogy 
a szicziliai nép inyére is kellene valamit tenni, nagykésőn bán- 

ják, hogy a sót eddigelé kifelejtették az ételből, s a szabadel- 
vuség hirében álló Lanza tbkot küldék el a szigetre, hogy a 
fölkeléssel alkudozásra lépjen. Az engedmények, melyeket ho- 
zott, s melyek az általános amnestián kivül külön kormányt egy 
alkirály alatt foglalnak magukban, még néhány hó előtt epedő 
szomjat csillapitó fris ital gyanánt lettek volna; most azonban, 
midőn későn alkudni akaró lelke már engedékeny lett Lanza 
tbnok kiáltványa, igérete csak beteg ember böjtinek, hiu erőkö- 

désnek maradt. A „M. Post"t szerint a nápolyi kormány erre Fi- 
langieri tbkot, a jobbféléknek egyikét küldé el, ha netalán ö 
szerencsésebben hányhatná el a lépveszszőt, de alkalmasint 
ö sem fogja el a madarat, mely sereggel szállta körül a szabad- 
ság mézes magvait hintő Garibaldi személyét. 

- Páris, máj. 21. A,, Patrie" egy római sürgöny után 
jelenti, hogy Pimodaan ezredes az egyházi államba előnyo- 
mult, egy szabad csapaton jelentékeny előnyöket vivott ki; Or- 
sini testvére elesett. 

– Marseille, máj. 21. Lamoricibre tábornok, 13- 
dikán R ó máb a visszatérvén, Garibaldi expeditiója miatt csapa- 
tokat küldött Orbitellóba. 

– Perugi a, május 17. Hirszerint Orvietóban 
figyelő-tábor fog folállittatni. 

– Florencz, máj. 18. Corsi bibornok s pisai érsek, 
miután vonakodott Turinba menni, egy karabélyos-százados 
által fog oda vitetni. 

- A hir, hogy Marokkóban kiütött a polgárháboru, 
valósulást kezd nyerni. A spanyol meghatalmazottak Tetuán- 
ból visszaérkeztek. 

– Stambulból Párison át máj. 18-ról jelentik : Iga- 
zolva van, hogy 60,000 orosz van utban a Pruth fele. A thes- 
saliai mozgalmakat elnyomták. A szerb követség követelései 
fokozódtak; Oroszország támogatja. 

Legujabb. - Semmi kétség többé, hogy a sziczi- 
liai fölkelés diadalmasan halad elő; a „Times" május 
22.- én jelenti : „Garibaldi vörös-egyenruhásai a királyi csa- 
patokat Pa le r mo előtt tökéletesen szétverték; ez határozot- 
tan hangzik, s mutatja, hogy a Calatafini melletti harcznak 
Garibaldira néve kedvezőtlen kimenetele nem volt eldőntő. Egy 
Nápolyból máj. 22-én kelt surgony rövid de szintén nagyfontos- 
ságu, s igy hangzik: „Garibaldi sikere valósul." — 
Párisba érkező tudósitások az egyesült fölkelő hadtestet 12 ezer 
főre teszik. A nápolyi hadsereg ugyan 150 ezerre rug; de a 
fölkelő sereg is kinőheti még ennyire magát, kivált ha a nápolyi 
sereg elkezdi magát leapadni. 

eégcsi börz e. Május 23-dikán : Nemzeti kölcsön 79.79 

Metallignes ő pcentes 69.10. - Urbéri papirok : magyar 72. — erdélyi 

69. – Bankrészvény 857. Korona 18.30. Cs. k. arany 6.32./a. Ezüst 33. 

T és felelős szerkesztő DÓZSA DANIEL 

vg- Hibajavitás Lapunk közelebbi számaiban ha- 

romszor hirdetetett ölfa eladás nem „Hosszu Lászlón", hanem 

„Szent-Lászlón van 

VIGAÁN HIRDETESEK 
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Nagyszerüű üveg és porczelán rakt 
sSZENKOVICS MÁRTON 

s g K s 

Kolozsvártt nagy-piacz b. Józsika-háznál 
ujból rendezett diszáru kereskedésében igen finum metszett üvegnemük

 érkeztek , da- 

rab számra és egész teritékekben. Ugy szintén dús választéku, igen szé
p és jó valódi 

porczelán edények. 
.. kü . 

feltünő elcsó áralbam: 
u. m. a legujabb izlésü tiszta fejér, szine elt és aranyozot

t asztali teritékek, sima és kidülő széllel 

Kávés, theás, mosdó és pipere edények. Kitünő szépségü
 confectes és süteményes tálak, gyümöl- 

csös kosarak és csemege tányér k számos változatokban 
Virágos cserepek franczia virágmeden- 

czók, nagy számu kávés és theás findzsák, tejes csebrek,
 vaj és nádméz tartó szelenczék, ezerféle 

kisebb nagyobb alakok, iró eszközök, dohány és gyertyatar
tók, végre minden háztartásnál szüksé- 

ges nagyon erős és felette olcsógazdasági edények. 

Tájékozás végett az árakra nézve. 

Egy duczet finom sima porczelán tányér I ft 20 kr, 1 ft 44 kr, 1 ft 80 kr, 2 ft 4 kr, 

2ftlőkr, 2 ft 52 kr, 2 ft, 64 kr, 2 ft 88 kr uj pénzben. 

Egy 6 személyre való sima asztali teriték ára 12 ft 50 kr, 14 fr 80 kr, 
15 fr 80 kr o. é. 

(943) (3-12) 
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Az első magyar általános biztositó társasag 
kolozsvári főügynöksége 

elfogad biztositásokra : a) jégkarok eltem teljes kártéritéssel;
 b) tűzkárok ellem, (ha 

villám által okoztattak is) épületekre, gazdasági és iparkészletekre,
 butorokra, állatokra; c) utazó 

javak veszélye ellen A biztosítási dijak lehető jutányosok s a károk gyorsan és legmél- 

tányosabban téritletnek meg. Az életbiz tosítas jövő hó elején veszi k
ezdetét. 

Főügynök KöváryLászló (iroda Kolozsvártt, O-vár Vizi-uteza 232 sz. alatt az emeleten.) Vidéki 
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pnikbányán: Lipniszki Ferencz ; 

K. Vásárhelytt: Hankó László; K. Enyeden: Má k József; K. Kájánan
: Zinod Leon; Kolozson: Farkas Lajos; 

K Szilváson : Csiki László; Kolozsvártit : Bányai Károly, Himmelstein Mór; Lekenczén : Scholtész Gyula; M. Lápo- 

son: Breuer Pál; M. Régenben: Viski Ferencz; M. Sárdon: Farkas Imre; Marosujvártt: Sebestyén Áron; M. 

Vásárhelytt: Jenei Albert; N. Iondán: Moricz Sándor; N. Ölyvösön: Dézsi Sándor; N. Petriben: Biró József; 

N. Sajón: Veres Márton; Naszodón: Delchendt Frigyes; Noszolybau: K
abós Mihály; O. Láposbányán.: Hanschild 

György; Remetén: Fülöp István; Rettegen: Köblös István ; Rogozon: Molnár Sándor; Sárdon: Elekes Mihály; 

Sárvártt: Varga Ferenez; Semesnyén : Ifj. Dadai János; Szamosujvártt: Dájbukát János; Soosmezőn : Hoszszu 

Kelemen; Széken: Nagy Károly; Szt Mihálytt: Török Sámuel; Sz. Nádoson: Pogány Lajos: Sz. Udvarhelytt: 

Zajzon Ferencz; Teleken: Magyarosi Ferencz; Tekén: Varga Sámuel; Topánfalván: Szabó Miklós; Tordán: 

Ösztián testvérek; Toroczkón: Koronka Antal; Tövisen: Lukács Józset; Uj Tordán: Balogh János; Zalathnán: 

Hadnagy Péter; Válaszuton: Fülöp István; Vargyason: Gyöngyösi István urak. 

Ezen intézet a múlt évben 2,437,744 frtot vett bé , s 1,136,998 frtot értékü kárt téritett 

Figyelmeztetés a szülőkhez ! 
Általánosan elismerve lévén mennyire veszé- 

lyeztelve van gyakran a zsenge koru gyermekek 

élele a gíliszták szertelen elszaporodása miatt; 

ugy hiszem, az egész emberiség érdekében cse- 

lekszem, midőn az általam feltalált s a gilisztak 
végeltakarodását csalhatlanul előidéző giliszta 

chocoládé-szeletkéket minden szülőknek méltá- 

nyos figyelmébe ajánlom. 

Egy szeletke ára használati utasitvánnyal ellátva 

=0kr o. é. pénzben. 

Erdélyben kapható : Beczási Manó kereske- 
désében Sz.-Udvarhelyt , honnan az összeg bekül 
désével párosult bérmentes megrendelések posta 

utján a leggyorsabban teljesittetnek. 

KRÖCZER ÁGOSTON, 

gyógyszerész Tokajban. 

(964) s 3) 

g Férfi-ruha-raktár. 
Alólirt ezennel tudatja a nagyérdemü tisztelt 

közönséggel, hogy Cj ól váloga tott) férfiruha 

raktárát (urak és gvermekek számára) a legujabb 

magyar és német divat szerint rendezte el, és 

igyekezni fog jó minőségü portékával ugy 

mint legillendőbb árral a t. cz.közönség 

megelégedését kiérdemelni Jószivüű pártfogásért 

esedezik Ransburg A. Pestről. 

Áruboltja : belső-Középutczában 
Bethlen grófnő féle haáznál 311 

sz. alatt. 

Mindennemű megrendelések a legrövidebb idő 
alatt a legpontosabban teljesittetnek. 

(2-3) 
Korcsma-haszonbér. 

Közhirré tétetik, hogy junius hó 4-kén a vá- 
laszuti járásba Gyulába, az összes birtokossági 
korcsma-jog, 4 évre árverezés utján haszonbérbe 

fog adatni. 

(966) 

meg, a nélkül, hogy a károsult feleknek költséget terhökre rótt volna. — Kolozsvár apr. 1860. 

Szökefa va helysége tagositása tárgyába létre 
jött egyeség az urbéri törvényszék állal meg- 
erősittetvén , a felek előleges kihallgatása folyó 

év junius hava 5-dikén délelőtt 9 órakor a hely- 
szinén Szökefalván fog megtartatni az urbéri 
törvényszék által. – Mire az érdeklett felek kü- 
lönösen a hbelyszinétől távol lakó gr. Mikes csa- 
lád fiu- és leány-ágon az irt időben Szőkefalván 
személyesen, ugy biztossak által megjelenni fel- 
hivatnak, s egyszersmind tisztelettel kéretnek a 
tagosításra szükséges költségekről rendelkezni, 
minthogy haszonbérlőjök Szász István ur a költ- 

ségek hordozását elválalni nem akarja. 
Szőkefalva, május 20-kán 1860. 

KISPÁL LAJOS, 
Szökefalva helység választott főhatalmazottja. 

(970) (1–3), 
f R 

Törvényes óvás. 
Testvéreim Béldi Johanna özvegy Zeyk Já- 

nosnő néhai boldog emlékü köz atyánk Béldi 

László egy 1837-ben november 20-ról kelt vég- 
rendelete, s ennek teljesítéseül egy 1841-ben 

február 4-kén kelt egyezmény értelmében bizo- 

nyos alsó-járai, s hozzá tartozó falvakban levő 

Beldi kész jószágot, s Sepsi-Szent-Györgyön az 

ugy nevezelt veres béldi-korcsmát életéig tartá- 

sába kapta, a tulajdonosi jog már ezen okleve- 

leknél fogva kizárolagoson engemet illetvén. 
Minekutánna nevezett Béldi Johanna Zeyk 

Jánosnő növérem nem tekintve azt, hogy őket 
csak használati jog illeti, mint értésemre eselt, 
ezen rész jószágokból többeket el degeniteni 

szándékozik vagy már netalán el is idegenitett, 

én mint a nevezelt javak tulajdonosa ezennel in- 

tek mindenkit, hogy testvérem Béldi Johanna 

Zeyk Jánosnőtől, mint ki a főnn nevezett javaknak 

csak használója, de nem tulajdonosa semmi rész 

jószágot egészben vagy részekben megvenni, 

sem pedig vele vásári alkudozásokba elegyedni 

a törvényben az ilyekre nézve megállitva levő 

következések terhe alatt ne merészeljenek, 
ellen- 

kezőleg minden ezen megintés ellenére elkövetett 

tetteiből szárzmazható káraikat magoknak tulajdo- 

nitván. – Brasó, május 23-dikán 1860. 

Béldi Albert. 

Az EV. REF. FÖTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Bel.3 farkan
tosn 74 az.) 

Mal számunkhoz egy fél ív melléklet van csatolva. 


